Temat:  Gramatyka – Zdania okolicznikowe warunku. 
Czasami trzeba się zmóc z zagadnieniami gramatycznymi, aby nasz język był płynny, ale też poprawny….
Zdania okolicznikowe , to zdania złożone, tworzymy je aby przekazać przyczynę, cel,  miejsce, sposób i tak  dalej. Jako zdania złożone, składają się z dwóch części i zawierają łącznik , np. because, so, where, if itd. Wśród nich znajdują się zdania warunkowe,  w których mówimy o tym, że jeżeli dany warunek zostanie spełniony, to nastąpi jakiś skutek.  
W  jednej części zdania, zawierającej najczęściej słówko if (when lub inne) , podajemy warunek, a w drugiej części zdania, skutek.
Jest kilka typów (rodzajów) tych zdań, poniżej przedstawionych: 
· Typ 0 –prawdy oczywiste, prawa fizyczne, itp., co się dzieje jeśli…
if + present simple,  present simple

If you heat ice, it melts.            Jeśli podgrzewasz lód, on sie topi.
When it is dark, I switch on the lights.             Kiedy robi się ciemno, zapalam światło.
If you work, you get money.                    Jeśli pracujesz, dostajesz pieniądze.
If you don’t work, you don’t get money.           Jeśli nie pracujesz, nie dostajesz pieniędzy.
She doesn’t eat when she is on a diet.        Ona nie je, kiedy jest na diecie.

· Typ I – dotyczy przyszłości, co się stanie jeśli/ kiedy…. 

if + present simple,  will + czasownik w podst. formie

If you go on holiday, you will relax.   Jeśli pojedziesz na wakacje, to odpoczniesz.
If you forget the tickets, you will not enter the museum. Jeśli zapomnisz biletów , nie wejdziesz do muzeum. 
If my dog doesn’t eat , I will take her to the vet’s.  Jak mój pies nie będzie jadł, zabiorę go do weterynarza.
When the weather is not good, we will not go on a trip. Jak pogoda nie będzie ładna, to nie pojedziemy na wycieczkę. 
Peter will stay at hospital unless he feels better.  Peter zostanie w szpitalu, o ile nie poczuje się lepiej.

Tu najczęściej używamy słówek
if – jeśli
when- kiedy
 as soon as –  jak tylko 
 as long as – dopóki, tak długo jak
until –dopóki, aż do 
 unless- chyba że, o ile nie
 in case –w razie, jeżeli





· Typ II – “gdybanie”, wyobrażanie sobie co by było gdyby teraz……

if + past simple,  would + czasownik w podst. formie 

If I had a lot of money, I would buy a Ferrari.      Gdybym miał dużo pieniędzy, kupiłbym sobie Ferrari.
If I didn’t work in Poland, I would speak English better.    Gdybym nie pracował w Polsce, mówiłbym po angielsku lepiej.
You would go to university if you were more intelligent.      Poszedłbyś na studia, gdybyś był mądrzejszy.
If I were you, I would go to the doctor’s.   Na twoim miejscu, poszłabym do lekarza.
I wouldn’t  work if I were a millionaire. Nie pracowałbym, gdybym był milionerem.

· Typ IIII – dotyczy przeszłości, warunek niemożliwy do cofnięcia, “mądry Polak po szkodzie…”,    co by było gdyby wtedy…..

if + had + III forma/-ed,   would+ have + III forma/-ed 

If I had gone there, I would have seen everything.   Gdybym tam poszedł wtedy, wszystko bym był widział.
If I had bought the shoes, I would have worn them now.     Gdybym był wtedy kupił te buty, to bym je teraz nosił.
If I hadn’t told her, she wouldn’t have been angry at me.     Gdybym jej nie powiedziała, nie byłaby na mnie teraz zła.

A teraz, w ramach ćwiczeń, przetłumaczcie poniższe zdania. Odpowiedzi zapiszcie                   w zeszytach.  
Powodzenia!
1. Kiedy włączam komputer, zapala się zielone światełko. 
2. Jeśli kupisz nowego laptopa, będzie miał nowoczesne oprogramowanie.
3. Gdybym miał dobry sprzęt, pracowałbym szybciej.
4.  Pisałbym szybko na klawiaturze, gdybym sobie wtedy nie złamał ręki.

